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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett dön-
tött. A használati útmutató a termék része. Fontos 
tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, használatra 
és ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék haszná-
lata előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és 
biztonsági utasítással. A készüléket csak a leírásnak 
megfelelően és a megadott célokra használja. A 
termék harmadik személynek továbbadása esetén 
adja át a készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A gőzölős kefe kizárólag vasalásra és lakástex-
tílián lévő gyűrődések, szöszök és szőrszálak 
eltávolítására készült. Csak zárt helyiségekben és 
magánháztartásokban használható. Minden ettől 
eltérő használat nem rendeltetésszerű használat-
nak minősül.

A csomag tartalma
 ▯ gőzölős kefe

 ▯ kefefej

 ▯ mérőpohár

 ▯ használati útmutató

 ♦ Vegye ki a készülék valamennyi részét a csoma-
golásból és távolítsa el az összes csomagoló-
anyagot.

 ♦ Távolítsa el a védőkupakot a kefefejről.

   FIGYELMEZTETÉS - FULLADÁSVE-
SZÉLY!

 ► A műanyag zacskók veszélyt jelenthetnek. 
A fulladásveszély elkerülése érdekében 
tárolja a műanyag zacskókat csecsemőktől és 
kisgyermekektől elzárva.

TUDNIVALÓ
 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiány-

talan-e és nincs-e rajta látható sérülés.
 ► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő 

csomagolásból eredő, illetve a szállítás során 
keletkezett károk esetén forduljon az ügyfél-
szolgálathoz.

A készülék leírása
„A” ábra:

 víztartály

 betöltőnyílás

 hőmérséklet-szabályozó

 víztartály kireteszelője

 felmelegedést jelző lámpa

 akasztó

 hálózati kábel csatlakozódugóval

 gőzlöket gomb

 állvány

 vasalótalp

 kefefej kireteszelője

 kefefej

 szösztelenítő kefe

 ruhakefe

„B” ábra:
 mérőpohár

Műszaki adatok
Névleges feszültség:  220 - 240 V ~, 50 - 60 Hz

Névleges teljesítmény: 1000 W
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Biztonsági utasítások

 ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE!
 ► A készüléket csak a markolatánál fogja meg, ha forró.
 ► Ügyeljen a gyermekekre, hogy ne játsszanak a készülékkel.
 ► Soha ne tartsa a kezét a gőzsugárba vagy a forró fémrészekhez.
 ► Használat közben nem szabad kinyitni a víztartály betöltőnyílását. 
Először hagyja lehűlni a készüléket és húzza ki a hálózati csatlakozó-
dugót a csatlakozóaljzatból.

 ► Soha ne vasaljon ruhadarabokat közvetlenül a testen!
 ► Soha ne irányítsa a gőzsugarat személyekre vagy állatokra.
 ► Ne hagyja a gőzölős kefét és csatlakozó vezetékét bekapcsolt állapot-
ban vagy lehűlés közben 8 évesnél fiatalabb gyermekek közelében.

 ► A készüléket óvatosan használja, mert gőzt bocsáthat ki.

 Vigyázat! Forró felület!

 TŰZVESZÉLY! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► Soha ne hagyja felügyelet nélkül a forró, hálózatra csatlakoztatott 
vagy bekapcsolt gőzölős kefét.

 ► Csak akkor tegye a helyére a készüléket, ha már lehűlt.
 ► A készüléket stabil felületen használja és állítsa le.
 ► A készüléket csak kihajtott állvánnyal egyenletes és hőálló felületre 
állítsa. A készüléknek stabilan kell állnia, ha leállítja.

 ► Csak a kezelési útmutatóban megadott és az anyagnak megfelelő 
hőmérséklet-beállítással vasaljon. Ellenkező esetben kárt tehet a textí-
liákban. Ha nem ismeri a kezelési útmutatót, akkor kezdje a munkát a 
legalacsonyabb hőfokon.

 ► Soha ne hagyja, hogy gyermekek használják a gőzölős kefét.
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 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
 ► Az áramforrás feszültsége egyezzen meg a készülék típuscímkéjén 
lévő adatokkal.

 ► A veszélyek elkerülése érdekében a hibás készüléket azonnal javíttassa 
meg szakképzett szerelővel vagy forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

 ► A veszélyek elkerülése érdekében a sérült hálózati csatlakozódugót 
vagy vezetéket azonnal cseréltesse ki megfelelő jogosultsággal ren-
delkező szakemberrel vagy az ügyfélszolgálattal.

 ► Mindig a csatlakozódugót és soha ne a kábelt húzza.
 ► Ne törje meg és ne nyomja össze a hálózati kábelt, és olyan módon 
fektesse le, hogy ne érjen forró felületekhez és ne lehessen rálépni 
vagy megbotlani benne.

 ► Tisztítás és víz betöltése előtt, illetve minden használat után húzza ki 
a hálózati csatlakozódugót.

 ► Soha ne fogja meg nedves kézzel a kábelt vagy a hálózati csatlako-
zódugót.

 ► A készüléket semmi esetre sem szabad folyadékba meríteni és hagyni, 
hogy folyadék kerüljön a készülékházba. Védje a készüléket a ned-
vességtől és ne használja a szabadban. Ha mégis folyadék kerülne a 
készülékházba, azonnal húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját a 
csatlakozóaljzatból és javíttassa meg képzett szakemberrel.
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 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
 ► Soha ne használja a készüléket fürdőkádban, zuhanyzóban, mosdó-
kagylóban vagy egyéb edényekben lévő víz közelében. A víz közel-
sége kikapcsolt készüléknél is veszélyt jelent.

 ► Nem szabad kinyitni a készülékházat. A meghibásodott készüléket 
csak képzett szakemberrel javíttassa.

 ► Ne használja tovább a készüléket, ha látható sérülés van rajta, 
leesett vagy víz folyik ki belőle. Először javíttassa meg képzett szak-
emberrel.

 ► Ne használja tovább a készüléket, ha a vezetéken lévő törésgátló 
sérült! 

 ► A készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és csökkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentális képességű vagy tapasztalattal és/vagy tudással 
nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, 
vagy ha felvilágosították őket a készülék biztonságos használatáról 
és megértették az ebből eredő veszélyeket. Gyermekek nem játsz-
hatnak a készülékkel. Felügyelet nélküli gyermekek nem tisztíthatják a 
készüléket és nem végezhetnek felhasználói karbantartást.

 FIGYELEM! ANYAGI KÁROK!
 ► Amennyiben a ruházat kezelési útmutatójában az áll, hogy tilos va-
salni (  jelzés), akkor a ruhadarabot nem szabad a gőzölős kefével 
kezelni. Ellenkező esetben kár keletkezhet a ruhadarabban.

 ► Kizárólag vezetékes csapvizet (vagy csapvízzel kevert desztillált 
vizet) szabad a víztartályba  tölteni. Ellenkező esetben kár kelet-
kezhet a készülékben.

 ► A készüléket nem szabad oldószerrel, alkohollal vagy súrolószerrel 
tisztítani. Ellenkező esetben kár keletkezhet a készülékben.
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Az első használat előtt
TUDNIVALÓ

 ► Mivel gyártás után minden gőzölős kefe mű-
ködése ellenőrzésre kerül, előfordulhat, hogy 
vízcseppek vannak a víztartályban .

 ♦ Töltsön vizet a víztartályba   
(lásd a „Víz betöltése“ fejezetet).

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót  
előírásoknak megfelelően beszerelt hálózati 
csatlakozóaljzatba.

 ♦ Tartsa vízszintesen a gőzölős kefét.

 ♦ Állítsa a hőmérséklet-szabályozót  „MAX” 
állásba.

 ♦ Fűtse fel a gőzölős kefét néhány percig a legma-
gasabb fokozaton. Ezáltal leoldódnak a gyártás-
ból adódó maradványok a vasalótalpról .

 ♦ Nyomja meg néhányszor a gőzlöket gombot , 
hogy gőz távozzon a vasalótalpból .

 ♦ Vasaljon ki egy használaton kívüli ruhadarabot, 
hogy eltávolítsa a vasalótalpról  a lehetséges 
szennyeződéseket.

TUDNIVALÓ

 ► A készülék első felfűtése során előfordulhat, 
hogy a gyártásból visszamaradt anyagok 
miatt enyhe füst és szag képződik. Ez teljesen 
normális és veszélytelen. Gondoskodjon 
megfelelő szellőzésről, például nyisson ki egy 
ablakot.

Használat
TUDNIVALÓK

 ► Amennyiben a ruházat kezelési útmutató-
jában az áll, hogy tilos vasalni (  jelzés), 
akkor a ruhadarabot nem szabad a gőzölős 
kefével kezelni. Ellenkező esetben kár kelet-
kezhet a ruhadarabban.

 ► Ne használja bőr, bársony, impregnált bútor 
vagy gőzre érzékeny anyagok esetén. Ellen-
kező esetben kár keletkezhet a textíliában/
bútordarabon.

Víz betöltése

   FIGYELEM

 ► Kizárólag vezetékes csapvizet vagy csapvíz-
zel kevert desztillált vizet töltsön a víztartály-
ba . Soha ne töltsön a víztartályba  
vegyi anyagot, tisztítószert, kivéve vízkőol-
dót – vagy más folyadékot. Ne használjon 
vegyileg lágyított vizet. Ez helyrehozhatatlan 
károkat okozhat a készülékben.

Amennyiben lakóhelyén nagyon kemény a víz, a 
csapvízhez ajánlott desztillált vizet keverni. Ellen-
kező esetben a gőzlöket funkció fúvókáin idő előtt 
vízkő rakódhat le.

Az optimális gőzlöket funkció élettartamának 
meghosszabbításához keverjen a csapvízhez a 
táblázatnak megfelelő mennyiségű desztillált vizet.

Vízkeménység
A desztillált víz 

aránya a csapvízhez 
képest

nagyon lágy/lágy 0

közepes 1:1

kemény 2:1

nagyon kemény 3:1

A víz keménységi fokáról a helyi vízműveknél 
érdeklődhet.
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   FIGYELEM

 ► Víz betöltése előtt mindig húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót  a csatlakozóaljzatból! 
Elektromos áramütés veszélye áll fenn!

 ♦ Vegye le a víztartályt  függőlegesen felfelé; 
ehhez tolja hátra a víztartály kireteszelőjét 

, hogy leemelhető legyen a víztartály . 
Fogja meg a víztartályt  a hüvelykujjával és a 
mutatóujjával a kiálló fogósegédeken, hogy ki 
tudja emelni a víztartályt egyenesen felfelé.  
A hőmérséklet-szabályozó  a készüléken 
marad és nem lehet kiemelni.

 ♦ Nyissa ki a víztartályon  lévő betöltőnyílást .

 ♦ Töltsön a mérőpohárral  csapvizet a víztar-
tályba  legfeljebb a „MAX” jelzésig. 

 ♦ Zárja be a víztartályon lévő betöltőnyílást 
. Ügyeljen arra, hogy a betöltőnyílás  orra 

a fedélen lévő rovátkába illeszkedjen. Csak így 
záródik megfelelően a víztartály . 

 ♦ Helyezze vissza a víztartályt  a készülékre. 
A víztartálynak hallhatóan kattanjon be a 
víztartály kireteszelőjébe .

Kefefej felhelyezése / levétele

  FIGYELEM

 ► Soha ne vegye le a kefefejet  és soha ne 
helyezze a készülékre, ha a készülék fel van 
fűtve.  
Égési sérülés veszélye!

 ♦ A gőzölő és kefélő funkció használatához, 
kérjük, helyezze fel a kefefejet a gőzölős 
kefére.

 ♦ Ehhez csúsztassa a kefefejet  a vezető men-
tén ütközésig a készülékre. A kefefej kireteszelő-
je  hallhatóan kattanjon be. 

 ♦ A vasaló funkció használatához, kérjük, távolítsa 
el a kefefejet  a gőzölős keféről. 

 ♦ Ehhez nyomja lefelé a kireteszelőt és közben 
húzza le előre a kefefejet .

Gőzölős kefe funkció
 ♦ Helyezze fel a kefefejet  a készülékre. Ennek 
hallhatóan be kell kattanni a kefefej kireteszelő-
jén .

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót  
előírásoknak megfelelően beszerelt hálózati 
csatlakozóaljzatba.

 ♦ Gőz képzéséhez állítsa a hőmérséklet-sza-
bályozót 
fokozatra. A felmelegedést jelző lámpa  vilá-
gít. Amint a készülék elérte a beállított hőfokot, 
kialszik a felmelegedést jelző lámpa .

TUDNIVALÓ

 ► Gőzlöket funkcióhoz állítsa a hőmérséklet-
szabályozót  
Alacsonyabb fokozaton a hőmérséklet nem 
elegendő ahhoz, hogy gőzlöket képződjön.

 ♦ Ekkor a gőzlöket gomb  megnyomásával 
gőzt tud létrehozni.

TUDNIVALÓ

 ► Előfordulhat, hogy a felfűtés után az első 
gőzlöket kiváltásához többször egymás után 
meg kell nyomni a gőzlöket gombot .

A készülék használatra kész.

  FIGYELEM

 ► A gőzölős kefe minden ruhadarabnál hasz-
nálható. Óvatosan kell eljárni hőre érzékeny 
anyagok, például szintetikus anyagok, poli-
amid vagy műselyem esetén. Ilyen anyagok 
esetén először győződjön meg egy nem 
látható helyen (szegély belső oldalán) arról, 
hogy a forró gőz nem tesz kárt az anyagban. 
Ezekhez az anyagokhoz ne érjen közvetlenül 
a forró vasalótalppal . Csak a gőzlöketet 
használja.
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Ruhaápolás
 ♦ Akassza fel a gyűrött ruhaneműt egy vállfára.

 ♦ Egyik kezével húzza simára a ruhadarabot, és 
gőzölje be fentről lefelé. A gőz és ruhakefe 
kombinációja kíméletesen eltávolítja az összes 
gyűrődést.

 ♦ Fejtsen ki enyhe nyomást a ruhakefével  és 
mozgassa a készüléket fentről lefelé a ruha-
neműn. Rövid időközönként megnyomhatja a 
gőzlöket gombot .

TUDNIVALÓ

 ► Csak annyiszor nyomja meg egymás után a 
gőzlöket gombot , amíg a felmelegedést 
jelző lámpa  világítani kezd vagy víz csö-
pög a vasalótalpból . Várja meg, amíg a 
felmelegedést jelző lámpa  kialszik, mielőtt 
újra megnyomja a gőzlöket gombot.

 ♦ Ha működés közben világítani kezd a felme-
legedést jelző lámpa , ne nyomja meg még 
egyszer a gőzlöket gombot . Várjon egy 
rövid ideig, amíg a felmelegedést jelző lámpa 

 kialszik, mielőtt ismét megnyomja a gőzlöket 
gombot .

TUDNIVALÓ

 ► Ha megnyomja a gőzlöket gombot , amíg 
a felmelegedést jelző lámpa  világít, akkor 
gőz helyett kondenzvíz keletkezik és víz kezd 
csöpögni a vasalótalpból .

 ♦ Hagyja a ruhadarabokat a vállfán lehűlni, 
mielőtt magára ölti.

Függöny- és kárpittisztítás
 ♦ Durvább szövetfélék esetén rúdra akasztva lehet 
eltávolítani a ráncokat és gyűrődéseket.

 ♦ Kövesse egyszerűen a „Ruhaápolás” fejezet 
utasításait.

 ♦ Először mindig végezzen egy próbát egy nem 
látható területen.

 ♦ Ha a készüléket vízszintesen használja, akkor 
a maximális gőzkibocsátás elérése érdekében 
olykor tartsa a készüléket függőlegesen.

Szösztelenítő kefe
 ♦ Szálakat, szöszöket és szőrszálakat a piros 
szösztelenítő kefével  lehet eltávolítani; ehhez 
kefélje lassan a ruhadarabot balról jobbra.

 ♦ A szösztelenítő kefét  úgy tudja megtisztítani, 
hogy az ellenkező irányba kefél (jobbról balra), 
pl. egy anyagmaradékon.

Vasaló funkció 
 ♦ Távolítsa el a kefefejet  a készülékről (lásd a 
„Kefefej felhelyezése / levétele” fejezetet). 

 ♦ Csatlakoztassa a készüléket egy előírásoknak 
megfelelően beszerelt hálózati csatlakozóalj-
zatba. 

 ♦ Állítsa be a hőmérséklet-szabályozót  a nem-
zetközi pontszimbólumok (mosási címke) vagy a 
szövetfajta szerint. A felmelegedést jelző lámpa 

 világít. Amint a készülék elérte a beállított hőfo-
kot, kialszik a felmelegedést jelző lámpa .

Mosási 
címke

Szövetfajta
Hőmérséklet-
szabályozó

szintetikus szál
pl. viszkóz,
poliészter

(alacsony
hőmérséklet)

selyem, 
gyapjú

(közepes
hőmérséklet)

pamut,
lenszövet

(magas
hőmérséklet)

TUDNIVALÓ

 ► Ha bizonytalan, akkor kezdje a munkát 
alacsony hőmérsékleten, majd emelje a 
hőmérsékletet. Érzékeny textíliák esetén 
javasoljuk, hogy végezzen vasaló-próbát 
egy nem látható területen (ruhaszegély belső 
oldala).
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 ♦ Erősen gyűrött ruhanemű esetén használja a 
gőz funkciót a gőzlöket gomb  megnyomá-
sával. Gőzkibocsátáshoz a hőmérséklet-szabá-
lyozónak 
fokozaton kell állnia.

 ♦ Ha működés közben világítani kezd a felme-
legedést jelző lámpa , ne nyomja meg még 
egyszer a gőzlöket gombot . Várjon egy 
rövid ideig, amíg a felmelegedést jelző lámpa 

 újra kialszik. 

 ♦ Csak annyiszor nyomja meg egymás után a 
gőzlöket gombot , amíg a felmelegedést jelző 
lámpa  világítani kezd vagy víz csöpög a 
vasalótalpból . Várja meg, amíg a felme-
legedést jelző lámpa  kialszik, mielőtt újra 
megnyomja a gőzlöket gombot.

TUDNIVALÓ

 ► Ha megnyomja a gőzlöket gombot , amíg 
a felmelegedést jelző lámpa  világít, akkor 
gőz helyett kondenzvíz keletkezik és víz kezd 
csöpögni a vasalótalpból .

 ♦ Ha munkavégzés közben kiürül a víz a víztar-
tályból , először húzza ki a hálózati csatlako-
zódugót , mielőtt vizet tölt a víztartályba.

 ♦ Ha rövid időre le szeretné tenni a készüléket 
működés közben, akkor hajtsa előre az állványt 

 és állítsa rá a készüléket. Ha a készüléket 
ismét használni akarja, akkor hajtsa vissza az 
állványt .

A gőzölős kefe használata után
 ♦ Állítsa a hőmérséklet-szabályozót  „MIN” 
állásba. 

 ♦ Használat után mindig húzza ki a hálózati csat-
lakozódugót  a csatlakozóaljzatból. 

 ♦ Öntse ki a víztartályban  maradt vizet; ehhez 
nyissa ki a víztartály  betöltőnyílását , 
fordítsa meg a készüléket és enyhén rázza ki. 

Tisztítás és ápolás 

   FIGYELMEZTETÉS - SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ► Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlako-
zódugót . Elektromos áramütés veszélye 
áll fenn! Hagyja lehűlni a készüléket. Égési 
sérülés veszélye! 

  FIGYELEM

 ► Ne használjon maró hatású tisztítószereket. 
Ezek kárt tehetnek a felületben. 

 ♦ A készülékházat csak puha és száraz kendővel 
tisztítsa. 

 ♦ A fémrészeket enyhén nedves törlőkendővel és 
enyhe, nem súroló tisztítószerrel tisztítsa. 

 ♦ A vasalótalp  tisztításához a vasalótalpat 
enyhén mosogatószeres benedvesített törlőken-
dővel mossa le. 

Vízkőlerakódás eltávolítása 
Ha a gőzkibocsátás egy idő után alábbhagy, ak-
kor távolítsa el a vízkőlerakódást a gőzölős keféről. 

 ♦ A vízkőlerakódás eltávolításához használjon ke-
reskedelmi forgalomban kapható citromsav-ala-
pú vízkőoldót. Kövesse a vízkőoldó útmutatóját. 

Tárolás

  FIGYELEM

 ► Húzza ki a hálózati csatlakozódugót  és 
hagyja lehűlni a készüléket, mielőtt elrakja. 
Tűzveszély! 

 ► A készüléket száraz helyen tárolja. A készülék 
az akasztónál  fogva felakasztható.
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Hibaelhárítás
A gőzölős kefe nem vagy csak nagyon kevés 
gőzt bocsát ki:

Kezd elfogyni a gőzölős kefében lévő vízkészlet. 

 ♦ Töltsön vizet a víztartályba   
(lásd a „Víz betöltése„ fejezetet).

A gőzölős kefe nem forrósodik fel:

A készülék nincs csatlakoztatva. 

 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót  a 
csatlakozóaljzatba és állítsa be a kívánt hőfokot 
a hőmérséklet-szabályozóval .

A gőzölős kefe meghibásodott. 

 ♦ Javíttassa meg a készüléket képzett szakemberrel.

A hálózati csatlakozóaljzat hibás. 

 ♦ Próbáljon ki egy másik hálózati csatlakozóalj-
zatot.

Ártalmatlanítás
  Semmi esetre se dobja a ké-

szüléket a háztartási hulladék-
ba. A termékre a 2012/19/EU 
európai irányelv vonatkozik.

A készüléket kizárólag engedélyezett hulladékke-
zelő üzemben vagy a kommunális hulladékkezelő 
létesítményben ártalmatlanítsa. Vegye figyelembe  
a hatályos előírásokat. Ha bizonytalan, vegye fel  
a kapcsolatot a hulladékkezelővel.

  A csomagolás környezetbarát anyagok-
ból készült, amit a helyi hulladékhaszno-
sítónál adhat le ártalmatlanításra.

A Kompernass Handels GmbH 
garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg az eredeti pénztári blokkot. 
Ez a dokumentum a vásárlás igazolásához szük-
séges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a 
terméket saját belátásunk szerint ingyenesen meg-
javítjuk vagy kicseréljük. A garancia feltétele, hogy 
a három éves garanciaidőn belül be kell mutatni a 
hibás készüléket és a vásárlást igazoló bizonylatot 
(pénztári blokk) és röviden le kell írni, hogy miben 
nyilvánul meg a hiba és mikor történt.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt 
szavatossági igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsoma-
golás után azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta 
után esedékes javítások díjkötelesek.
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A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normális 
elhasználódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek 
tekinthető alkatrészeire vagy a kapcsolókhoz, 
akkumulátorokhoz, sütőformákhoz vagy üvegből 
készült alkatrészekhez hasonló, törékeny alkatrészek 
sérülésére.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, 
nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban. A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden 
olyan felhasználási és kezelési módot, amit a 
használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blokkot 
és a cikkszámot (pl. IAN 12345).

 ■ A cikkszámot az adattáblára gravírozottan, a 
használati útmutató címlapján (bal alsó része) 
vagy a termék hátoldalán, illetve az alján lévő 
címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére 
a hibásnak talált terméket és a vásárlást igazoló 
bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le 
azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

Más használati útmutatókhoz,  
termékbemutató videókhoz és  
szoftverekhez hasonlóan ezt is letöltheti 
a www.lidl-service.com oldalról.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 290638

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového 
přístroje.

Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek. 
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Ob-
sahuje důležité informace o bezpečnosti, použití 
a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi provozními a bezpečnostními pokyny. Výro-
bek používejte pouze předepsaným způsobem a 
pro uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku 
třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Parní kartáč je určen výhradně k hlazení textilu  
a odstraňování záhybů tkaniny, vláken a vlasů na 
domácích textiliích. Smí se používat pouze v uza-
vřených prostorách a v soukromých domácnostech. 
Každé jiné použití je považováno za použití 
v rozporu s účelem použití.

Rozsah dodávky
 ▯ napařovací kartáč

 ▯ kartáčový nástavec

 ▯ odměrka

 ▯ návod k obsluze

 ♦ Vyjměte všechny části přístroje z obalu a odstraňte 
veškerý obalový materiál.

 ♦ Z kartáčového nástavce odstraňte ochranný kryt.

   VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!

 ► Plastové sáčky mohou představovat nebez-
pečí. Abyste zabránili nebezpečí udušení, 
uchovávejte plastové sáčky mimo dosah 
batolat a malých dětí.

UPOZORNĚNÍ
 ► Zkontrolujte kompletnost dodávky a zda není 

viditelně poškozená.
 ► V případě neúplné dodávky nebo poškození 

vzniklého v důsledku vadného obalu nebo 
dopravou kontaktujte servisní zákaznickou 
linku.

Popis přístroje
Obrázek A:

 nádobka na vodu

 plnicí otvor

 regulátor teploty

 odjištění nádobky na vodu

 kontrolka zahřívání

 závěsné oko

 síťový kabel se zástrčkou

 tlačítko parního rázu

 stojan

 žehlicí plocha

 odjištění kartáčového nástavce

 kartáčový nástavec

 kartáč na čištění textilu

 kartáč na oděvy

Obrázek B:
 odměrka

Technické údaje
Jmenovité napětí:  220–240 V ~, 50–60 Hz

Jmenovitý výkon: 1000 W
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Bezpečnostní pokyny

 NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ!
 ► Pokud je přístroj horký, uchopte jej pouze za rukojeť.
 ► Děti musí být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.
 ► Ruce nikdy nedržte v proudu páry ani nepokládejte na horké kovové díly.
 ► Během používání nesmíte otevírat plnicí otvor nádobky na vodu. Pří-
stroj nechte nejprve vychladnout a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

 ► Nikdy nežehlete oblečení přímo na těle!
 ► Nikdy nezaměřujte horký proud páry na jiné osoby nebo zvířata.
 ► Parní kartáč a jeho připojovací kabel musí být při zapnutí nebo ochla-
zování mimo dosah dětí, které jsou mladší než 8 let.

 ► Přístroj se musí používat s opatrností, protože může uvolňovat horkou 
páru.

 Pozor! Horký povrch!

 NEBEZPEČÍ POŽÁRU! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Horký, do sítě zapojený nebo zapnutý parní kartáč nikdy nenechávejte 
bez dozoru.

 ► Přístroj uložte pouze v ochlazeném stavu.
 ► Přístroj se musí používat a odkládat na stabilním povrchu.
 ► Přístroj postavte vždy s vyklopeným stojanem na rovný a tepelně 
odolný podklad. Přístroj musí stát při vypnutí stabilně.

 ► Žehlete pouze nastavenými teplotami, uvedenými na pokynech  
k ošetřování a vhodnými pro materiál. V opačném případě byste 
mohli textilie poškodit. Pokud neznáte pokyny k ošetřování, začněte 
s nastavením nejnižší teploty.

 ► Nikdy nedovolte dětem, aby používaly parní kartáč.
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 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ► Napětí zdroje proudu musí souhlasit s údaji na typovém štítku přístroje.
 ► Závadný přístroj nechte okamžitě kvalifikovaným odborníkem opravit 
v odborném servisu nebo se obraťte na servis zákazníkům, aby se tak 
zabránilo nebezpečím.

 ► Poškozené zástrčky nebo poškozený síťový kabel nechte ihned vymě-
nit autorizovaným odborným personálem nebo zákaznickým servisem, 
abyste tím zabránili nebezpečí.

 ► Tahejte vždy pouze za zástrčku, nikdy ne za kabel.
 ► Síťový kabel neohýbejte ani nestlačujte a pokládejte jej tak, aby 
nepřišel do kontaktu s horkými povrchy a nikdo na něj nemohl stoup-
nout nebo o něj zakopnout.

 ► Před čištěním, před nalitím vody do přístroje a po každém použití 
vytáhněte zástrčku ze sítě.

 ► Nikdy se kabelu ani zástrčky nedotýkejte mokrýma rukama.
 ► Přístroj se v žádném případě nesmí namáčet do kapaliny a nedovolte, 
aby se do krytu přístroje dostaly jakékoliv kapaliny. Přístroj nevystavuj-
te vlhkosti ani jej nepoužívejte venku. Pokud přesto do krytu přístroje 
vnikne kapalina, vytáhněte ihned zástrčku přístroje ze síťové zásuvky 
a nechte přístroj opravit kvalifikovaným odborným personálem.

 ► Přístroj v žádném případě nepoužívejte v blízkosti vody, která je obsa-
žena ve vanách, sprchách, umyvadlech a jiných nádobách. Blízkost 
vody představuje nebezpečí, i když je přístroj vypnutý.
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 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ► Kryt přístroje nesmíte otvírat. Vadný přístroj nechte opravit pouze 
kvalifikovaným odborným personálem.

 ► V žádném případě přístroj nepoužívejte, jestliže vykazuje viditelná 
poškození, spadl na zem nebo z něj vytéká voda. Nechte jej nejdříve 
opravit kvalifikovaným odborným personálem.

 ► Pokud je ochrana proti přelomení na síťovém kabelu poškozená, 
přístroj dál nepoužívejte! 

 ► Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo men-
tálními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí mohou 
používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo 
pokud byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud poro-
zuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

 POZOR! VĚCNÉ ŠKODY!

 ► Pokud pokyny k ošetřování oděvu zakazují žehlení (symbol ), 
nesmíte tento kus oděvu opracovávat parním kartáčem. V opačném 
případě byste mohli oděv poškodit.

 ► Do nádobky na vodu  smíte nalévat pouze vodu z vodovodu 
(nebo destilovanou vodu smíchanou s vodou z vodovodu). Jinak by 
se přístroj mohl poškodit.

 ► Přístroj nesmíte čistit pomocí rozpouštědel, alkoholu nebo abrazivních 
čisticích prostředků. Jinak může dojít k jeho poškození.
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Před prvním použitím
UPOZORNĚNÍ

 ► Protože se po výrobě zkouší funkčnost každého 
parního kartáče, může se stát, že se v nádobce 
na vodu  nacházejí kapičky vody.

 ♦ Do nádobky na vodu  nalijte vodu (viz kapito-
la „Nalití vody“).

 ♦ Síťovou zástrčku  zasuňte do předpisově 
nainstalované a uzemněné síťové zásuvky.

 ♦ Parní kartáč držte vodorovně.

 ♦ Nastavte regulátor teploty  do polohy 
„MAX“.

 ♦ Několik minut zahřívejte parní kartáč na nejvyš-
ším stupni. Tím se ze žehlicí plochy  uvolní 
zbytky z výroby.

 ♦ Stiskněte několikrát tlačítko parního rázu , 
aby ze žehlicí plochy  vystupovala pára.

 ♦ Vyžehlete nejdříve nepotřebný kus látky, aby 
se tak odstranily případné nečistoty ze žehlicí 
plochy .

UPOZORNĚNÍ

 ► Při prvním zahřátí přístroje může v důsledku 
zbytků, vzniklých při výrobě, dojít k výskytu 
lehkého kouře nebo zápachu. To je zcela 
normální a není to nebezpečné. Zajistěte 
dostatečné větrání, otevřete například okno.

Obsluha
UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud pokyny k ošetřování oděvu zakazují 
žehlení (symbol ), nesmíte tento kus oděvu 
opracovávat parním kartáčem. V opačném 
případě byste mohli oděv poškodit.

 ► Neopracovávajte kůži, samet, impregnovaný 
nábytek nebo materiály citlivé na páru. Texti-
lie/nábytek byste jinak mohli poškodit.

Nalití vody

  POZOR

 ► Do nádobky na vodu  nalévejte pouze 
vodu z vodovodu (nebo destilovanou vodu 
smíchanou s vodou z vodovodu). Nikdy 
neplňte nádobku na vodu  chemickými 
látkami, čisticími prostředky – s výjimkou pro-
středku na odstranění vodního kamene – ani 
jinými kapalinami. Nepoužívejte chemicky 
odvápněnou vodu. V opačném případě 
mohou na přístroji vzniknout neopravitelné 
škody.

Pokud je voda z vodovodu v místě Vašeho bydliště 
příliš tvrdá, doporučujeme ji smíchat s destilova-
nou vodou. V opačném případě se mohou trysky 
předčasně ucpat vápnem.

Chcete-li prodloužit optimální fungování parního 
rázu, smíchejte vodu z vodovodu s destilovanou 
vodou v souladu s údaji v tabulce.

Tvrdost vody
Podíl destilované 
vody vůči vodě 

z vodovodu

velmi měkká/měkká 0

středně tvrdá 1:1

tvrdá 2:1

velmi tvrdá 3:1

Na tvrdost vody se můžete dotázat u místně přísluš-
né vodárny.
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  POZOR

 ► Před plněním vždy vytáhněte zástrčku  ze 
zásuvky! Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!

 ♦ Nádobku na vodu  vyjměte svisle nahoru 
zasunutím odjištění  nádobky na vodu  
dozadu, aby nádobku na vodu  bylo možné 
zvednout. Nádobku na vodu  uchopte 
palcem a ukazováčkem za vyčnívající rukojeť a 
zvedněte ji svisle nahoru. Regulátor teploty  
zůstává na přístroji a nezvedá se.

 ♦ Otevřete plnicí otvor  na nádobce na vodu .

 ♦ Odměrkou  nalijte vodou z vodovodu až po 
značku „MAX“ do nádobky na vodu . 

 ♦ Uzavřete plnicí otvor  na nádobce na vodu 
. Ujistěte se, že výstupek na plnicím otvoru  

zapadá do zářezu víka. Pouze tímto způsobem 
je nádobka na vodu  správně uzavřena. 

 ♦ Nádobku na vodu  opět nasaďte na přístroj. 
Nádobka na vodu  musí slyšitelně zaskočit na 
odjištění nádobky na vodu .

Nasazení/sejmutí kartáčového 
 nástavce

  POZOR

 ► Nikdy nesnímejte kartáčový nástavec   
a nenasazujte ho na přístroj, když je přístroj 
zahřátý.  
Nebezpečí popálení!

 ♦ Chcete-li používat funkci páry a kartáče, nasaď-
te kartáčový nástavec  na parní kartáč.

 ♦ K tomu účelu nasuňte kartáčový nástavec  
podél vedení až na doraz na přístroj. Odjiš-
tění kartáčového nástavce  musí slyšitelně 
zaskočit. 

 ♦ Chcete-li používat funkci žehlení, vyjměte kartá-
čový nástavec  z parního kartáče. 

 ♦ K tomu účelu stlačte odjištění  směrem dolů  
a zároveň stáhněte kartáčový nástavec  
 směrem dopředu.

Funkce parního kartáče
 ♦ Na přístroj nasuňte kartáčový nástavec . Ten 
musí slyšitelně zaskočit na odjištění kartáčového 
nástavce .

 ♦ Síťovou zástrčku  zasuňte do předpisově 
nainstalované a uzemněné síťové zásuvky.

 ♦ Pro vytváření páry nastavte regulátor teploty  
-

hřívání  svítí. Jakmile je dosaženo nastavené 
teploty, kontrolka zahřívání  zhasne.

UPOZORNĚNÍ

 ► Nastavte pro funkci parního rázu regulátor 
teploty  
Při nižších úrovních nepostačuje teplota  
k vytvoření parního rázu.

 ♦ Stisknutím tlačítka parního rázu  nyní můžete 
generovat parní ráz.

UPOZORNĚNÍ

 ► Chcete-li spustit první parní ráz po zahřátí, 
může být, že několikrát za sebou musíte 
stisknout tlačítko parního rázu .

Přístroj je připraven k provozu.

  POZOR

 ► Parní kartáč lze používat na všechny oděvy. 
Doporučuje se postupovat opatrně u mate-
riálů citlivých na teplo, jako jsou syntetické 
materiály, polyamid nebo umělé hedvábí. 
U těchto materiálů je třeba nejprve ověřit 
na neviditelném místě (vnitřní strana lemu), 
zda horká pára materiál nepoškodí. Těchto 
materiálů se nedotýkejte přímo horkou žehlicí 
plochou . Používejte pouze parní ráz.
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Péče o oděvy
 ♦ Zmačkané oblečení zavěste na ramínko.

 ♦ Jednou rukou prádlo natáhněte a napařujte sho-
ra dolů. Kombinace páry a kartáče na oděvy 

 vede k jemnému odstranění všech záhybů.

 ♦ Kartáčem na oděvy  vyvíjejte mírný tlak  
a pohybujte přístrojem shora dolů po prádle. 
V krátkých intervalech přitom můžete stisknout 
tlačítko parního rázu .

UPOZORNĚNÍ

 ► Tlačítko parního rázu  stiskněte opakovaně 
pouze tak často, dokud se nerozsvítí kontrol-
ka zahřívání  nebo voda nebude kapat ze 
žehlicí plochy . Vyčkejte, dokud nezhasne 
kontrolka zahřívání , a až poté proveďte 
další parní ráz.

 ♦ Pokud se během provozu rozsvítí kontrolka 
zahřívání , nestiskněte ještě jednou tlačítko 
parního rázu . Než znovu stisknete tlačítko 
parního rázu , vyčkejte chvíli, dokud kontrolka 
zahřívání  opět nezhasne.

UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud stisknete tlačítko parního rázu , za-
tímco kontrolka zahřívání  svítí, místo páry 
se vytváří kondenzační voda a kape ze žehlicí 
plochy .

 ♦ Před nošením nechte oděv vychladnout na 
ramínku.

Péče o záclony a čalounění
 ♦ Zmačkání a záhyby lze z látkových výrobků 
odstranit převěšením přes tyč.

 ♦ Postupujte jednoduše podle pokynů v části 
„Péče o oděvy“.

 ♦ Vždy proveďte nejprve test na neviditelném 
místě.

 ♦ Používáte-li přístroj ve vodorovné poloze, občas 
jej přidržte ve svislé poloze, aby byl zajištěn 
maximální výkon páry.

Kartáč na čištění textilu
 ♦ Nitky, vlákna a vlasy můžete snadno odstranit 
pomocí červeného kartáče na čištění textilu ,  
a to pomalým kartáčováním oděvu zleva 
doprava.

 ♦ Pokud budete kartáčovat v opačném směru 
(zprava doleva), např. na zbytcích textilií, může-
te kartáč na čištění textilu  vyčistit.

Funkce žehlení 
 ♦ Z přístroje odstraňte kartáčový nástavec  (viz 
„Nasazení/sejmutí kartáčového nástavce“). 

 ♦ Přístroj zapojte pouze do řádně nainstalované  
a uzemněné zásuvky. 

 ♦ Nastavte regulátor teploty  podle mezinárod-
ních bodových symbolů (štítek na prádlo) nebo 
typu tkaniny. Kontrolka zahřívání  svítí. Jak-
mile je dosaženo nastavené teploty, kontrolka 
zahřívání  zhasne.

Štítek na 
prádlo

Druh 
tkaniny

Regulátor 
teploty

chemická 
vlákna

např. viskóza,
polyester

(nízká
teplota)

hedvábí, vlna, (střední
teplota)

bavlna,
len

(vysoká
teplota)

UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud máte pochybnosti, začněte nízkou 
teplotou a poté ji zvyšte na vysokou teplotu. 
U citlivých tkanin doporučujeme provést 
zkušební žehlení na neviditelném místě (vnitřní 
strana lemu).
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 ♦ Je-li prádlo silně zmačkané, můžete použít funkci 
páry stisknutím tlačítka parního rázu . Pro 
vytváření páry je nutné nastavit regulátor teploty 

 ♦ Pokud se během provozu rozsvítí kontrolka 
zahřívání , netiskněte ještě jednou tlačítko par-
ního rázu  a vyčkejte chvíli, dokud kontrolka 
zahřívání  opět nezhasne. 

 ♦ Tlačítko parního rázu  stiskněte opakovaně 
pouze tak často, dokud se nerozsvítí kontrolka 
zahřívání  nebo voda nebude kapat ze 
žehlicí plochy . Vyčkejte, dokud nezhasne 
kontrolka zahřívání , a až poté proveďte další 
parní ráz.

UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud stisknete tlačítko parního rázu , 
zatímco kontrolka zahřívání  svítí, místo 
páry se vytváří kondenzační voda a kape ze 
žehlicí plochy .

 ♦ Pokud se voda v nádobce na vodu  během 
provozu vyčerpá, odpojte síťovou zástrčku   
a až poté znovu nalijte vodu.

 ♦ Pokud chcete přístroj během provozu krátce 
položit, sklopte stojan  směrem dopředu  
a na něj přístroj odstavte. Pokud chcete přístroj 
znovu používat, sklopte stojan  opět směrem 
dozadu.

Po použití parního kartáče
 ♦ Nastavte regulátor teploty  do polohy „MIN“. 

 ♦ Po použití vždy vytáhněte zástrčku  ze zásuvky. 

 ♦ Vylijte zbylou vodu z nádobky na vodu  tím, 
že otevřete plnicí otvor  nádobky na vodu , 
přístroj obrátíte a mírně naklopíte. 

Čištění a údržba 

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ ÚRAZU!

 ► Před čištěním vytáhněte zástrčku  ze 
zásuvky. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! Nechte přístroj vychladnout. Ne-
bezpečí popálení! 

  POZOR

 ► Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. Tyto 
by mohly poškodit povrchy. 

 ♦ Kryt přístroje čistěte pouze měkkým a suchým 
hadříkem. 

 ♦ Kovové díly očistěte hadříkem mírně navlhčeným 
vodou a jemným, neabrazivním čisticím prostřed-
kem. 

 ♦ Chcete-li vyčistit žehlicí plochu , otřete ji vlh-
kým hadříkem s trochou mycího prostředku. 

Odvápnění 
Pokud po určité době dojde k poklesu výkonu páry, 
parní kartáč odvápněte. 

 ♦ K odvápnění použijte běžně dostupný prostře-
dek na odstranění vodního kamene na bázi 
kyseliny citrónové. Postupujte podle návodu 
k použití prostředku na odstranění vodního 
kamene. 

Uložení

  POZOR

 ► Před uložením vytáhněte síťovou zástrčku  
a nechte přístroj vychladnout. 
Nebezpečí požáru! 

 ► Přístroj uchovávejte na suchém místě. Přístroj 
můžete zavěsit za závěsné oko .
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Odstranění chybných funkcí
Parní kartáč nevypouští žádnou páru nebo 
vypouští velmi malé množství páry:

Zásoba vody v parním kartáči je spotřebovaná. 

 ♦ Do nádobky na vodu  nalijte vodu  
(viz „Nalití vody“).

Parní kartáč se nezahřívá:

Přístroj není zapojený. 

 ♦ Zastrčte zástrčku  do síťové zásuvky a nastav-
te regulátorem teploty  požadovanou teplotu.

Parní kartáč je vadný. 

 ♦ Přístroj nechte zkontrolovat kvalifikovaným 
odborníkem.

Síťová zásuvka je vadná. 

 ♦ Vyzkoušejte jinou síťovou zásuvku.

Likvidace
  V žádném případě nevyha-

zujte přístroj do normálního 
domovního odpadu. Tento 
výrobek podléhá evropské 
směrnici č. 2012/19/EU.

Přístroj nechte zlikvidovat ve schváleném podniku 
pro nakládání s odpady nebo v místním komunál-
ním sběrném dvoře. Dodržujte aktuálně platné 
předpisy. V případě pochybností se informujte ve 
svém sběrném dvoře.

  Obal se skládá z ekologických materi-
álů, které lze zlikvidovat v komunálních 
sběrných recyklačních dvorech.

Záruka společnosti  
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od 
data zakoupení. V případě závad tohoto výrobku 
máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato 
zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou 
zárukou.

Záruční podmínky

Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře 
uschovejte originál pokladního lístku. Tento doklad 
je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud do tří let od data zakoupení tohoto výrobku 
dojde k vadě materiálu nebo vý robní závadě, pak 
Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opra-
víme nebo vyměníme. Předpokladem této záruky 
je, že bude během tříleté lhůty předložen vadný 
přístroj a doklad o koupi (pokladní lístek) a stručně 
se popíše v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte 
zpět buď opravený nebo nový produkt. Opravou 
nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová 
záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky  
vyplývající ze závad

Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. 
To platí i pro vyměněné a opravené součásti. 
Poškození nebo vady vyskytující se případně již 
při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy 
zpoplatnění.
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Rozsah záruky

Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic 
kvality a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na součásti pro-
duktu, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení, 
a proto je lze považovat za opotřebovatelné díly 
nebo za poškození křehkých součástí jako jsou 
např. spínače, akumulátory, formy na pečení nebo 
části, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, 
nebyl řádně používán nebo udržován. Pro zajištění 
správného používání výrobku se musí přesně dodr-
žovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu 
k obsluze nedoporučují nebo se před nimi varuje, 
je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne 
pro komerční použití. Při nesprávném a neodborném 
používání, při použití násilí a při zásazích, které 
nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky

Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle 
následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní 
lístek a číslo výrobku (např. IAN 12345) jako 
doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku, rytině, 
na titulní straně svého návodu (vlevo dole) nebo 
jako nálepku na zadní nebo spodní straně.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo 
jiné závady, kontaktujte nejprve níže uvedené 
servisní oddělení telefonicky nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak 
můžete při přiložení dokladu o nákupu (pokladní 
lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k 
ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštovného 
na adresu, kterou Vám oznámí servis.

Na webových stránkách  
www.lidl-service.com si můžete  
stáhnout tyto a mnoho dalších  
příruček, videí o výrobku a software.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 290638

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového 
prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej 
kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto vý-
robku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použí-
vaním výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi 
na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok 
používajte iba podľa popisu a v uvedených oblas-
tiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe 
odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Určené použitie
Parná kefa je výlučne určená na hladenie a odstra-
ňovanie záhybov, tkanín, chlpov a vlasov na byto-
vých textíliách. Môžete ju používať iba v uzavretých 
priestoroch a v súkromných domácnostiach. Všetky 
ostatné spôsoby použitia sa považujú za používa-
nie v rozpore s určeným účelom.

Rozsah dodávky
 ▯ naparovacia kefa

 ▯ kefový nadstavec

 ▯ odmerná nádobka

 ▯ návod na obsluhu

 ♦ Vyberte všetky diely prístroja z balenia a od-
stráňte všetky obalové materiály.

 ♦ Z kefového nadstavca odstráňte ochranný kryt.

   VAROVANIE - NEBEZPEČENSTVO 
ZADUSENIA!

 ► Plastové vrecká môžu byť nebezpečné. Aby 
ste predišli riziku udusenia, uchovávajte plasto-
vé vrecká mimo dosahu dojčiat a malých detí.

UPOZORNENIE
 ► Skontrolujte kompletnosť dodávky a prípadné 

viditeľné poškodenia.
 ► V prípade nekompletnej dodávky alebo 

poškodení spôsobených zlým balením alebo 
prepravou sa obráťte na servisnú asistenčnú 
linku.

Opis prístroja
Obrázok A:

 nádržka na vodu

 plniaci otvor

 regulátor teploty

 odistenie nádržky na vodu

 kontrolka zohrievania

 závesné oko

 sieťový kábel so sieťovou zástrčkou

 tlačidlo pary

 stojan

 žehliaca plocha

 odistenie kefového nadstavca

 kefový nadstavec

 kefa na chlpy

 kefa na šatstvo

Obrázok B:
 odmerka

Technické údaje
Menovité napätie:  220 - 240 V ~, 50 - 60 Hz

Menovitý výkon: 1000 W
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Bezpečnostné pokyny

  NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA!
 ► Keď je prístroj horúci, chytajte ho len za držadlo.
 ► Deti by mali byť pod dozorom, aby ste zabezpečili, že sa s prístrojom 
nebudú hrať.

 ► Nikdy nesiahajte rukou do prúdu pary ani na horúce kovové súčasti.
 ► Otvor na napĺňanie nádržky na vodu nesmiete počas používania 
otvárať. Najskôr nechajte prístroj vychladnúť a potom vytiahnite sieťo-
vú zástrčku zo zásuvky.

 ► Nikdy nečistite časti oblečenia priamo na tele!
 ► Nikdy nesmerujte prúd pary na ľudí ani na zvieratá.
 ► Parná kefa a elektrický kábel parnej kefy musia byť počas zapnutia  
a chladnutia mimo dosahu detí mladších než 8 rokov.

 ► S prístrojom pracujte opatrne, pretože môže vypúšťať paru.

Pozor! Horúci povrch!

 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Nikdy nenechávajte horúcu, zapnutú parnú kefu alebo do elektrickej 
siete zapojenú parnú kefu bez dohľadu.

 ► Parnú kefu odkladajte len po vychladnutí.
 ► Parná kefa sa musí používať a odkladať na stabilnom povrchu.
 ► Prístroj odkladajte len s vyklopeným stojanom na rovný a teplovzdor-
ný podklad. Keď je prístroj odložený, musí stáť stabilne.

 ► Žehlite iba pri nastaveniach teploty, uvedených v upozorneniach na 
ošetrovanie a určených pre daný materiál. V opačnom prípade by 
ste mohli textílie poškodiť. Pokiaľ žiadne upozornenia na ošetrovanie 
nepoznáte, začnite s najnižším nastavením teploty.

 ► Nikdy nedovoľte deťom používať parnú kefu.
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 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!
 ► Napätie zdroja elektrického prúdu musí zodpovedať údajom, uvede-
ných na typovom štítku prístroja.

 ► Chybný prístroj nechajte ihneď opraviť v kvalifikovanej opravovni, alebo 
sa obráťte na zákaznícky servis, aby ste predišli možným nebezpečen-
stvám.

 ► Poškodenú sieťovú zástrčku alebo poškodený sieťový kábel nechajte 
ihneď vymeniť kvalifikovaným a autorizovaným personálom alebo 
v zákazníckom servise, aby ste zabránili ohrozeniu zdravia.

 ► Ťahajte vždy za sieťovú zástrčku, nikdy za kábel.
 ► Sieťový kábel neohýbajte a nepritláčajte a umiestnite ho tak, aby sa 
nedostal do kontaktu s horúcimi povrchmi a aby naň nemohol nikto 
stúpiť alebo sa oň potknúť.

 ► Pred čistením, pri plnení vodou a po každom použití vytiahnite sieťo-
vú zástrčku.

 ► Nikdy sa nedotýkajte kábla ani sieťovej zástrčky mokrými rukami.
 ► V žiadnom prípade nesmiete prístroj ponárať do kvapaliny a musíte 
zabrániť tomu, aby do vnútra prístroja nevnikla žiadna kvapalina. 
Prístroj nesmiete vystaviť vlhkosti ani ho používať vonku. Ak by do 
telesa prístroja predsa len vnikla kvapalina, ihneď vytiahnite zástrčku 
prístroja z elektrickej zásuvky a nechajte prístroj opraviť kvalifikova-
ným odborným personálom.
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 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!
 ► Prístroj v žiadnom prípade nepoužívajte v blízkosti vody vo vaniach,  
v sprchách, umývadlách či iných nádobách. Blízkosť vody predstavu-
je nebezpečenstvo, aj keď je prístroj vypnutý.

 ► Kryt prístroja nesmiete otvárať. Poškodený prístroj smie opraviť len 
kvalifikovaný odborný personál.

 ► Prístroj žiadnom prípade nepoužívajte, keď sú na ňom viditeľné 
poškodenia, ak spadol alebo z neho vyteká voda. Najprv ho dajte 
opraviť kvalifikovanému odbornému personálu.

 ► Nepoužívajte prístroj, keď je na sieťovom kábli poškodená ochrana 
pred zalomením! 

 ► Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, príp. 
s nedostatkom skúseností alebo vedomostí, keď sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o bezpečnom používaní prístroja a pochopili z 
toho vyplývajúce nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať s prístrojom. 
Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dohľadu.

 POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ► Ak pokyny na ošetrovanie na štítkoch na oblečení zakazujú žehlenie 
(symbol ), nesmiete oblečenie ošetrovať s parnou kefou. V opač-
nom prípade by ste mohli oblečenie poškodiť.

 ► Do nádržky na vodu  smiete nalievať výlučne vodu z vodovodu 
(alebo destilovanú vodu zmiešanú s vodou z vodovodu). V opačnom 
prípade by ste mohli prístroj poškodiť.

 ► Prístroj sa nesmie čistiť pomocou rozpúšťadiel, alkoholu alebo abra-
zívnych čistiacich prostriedkov. V opačnom prípade by ste ho mohli 
poškodiť.
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Pred prvým použitím
UPOZORNENIE

 ► Pretože po výrobe je skúšaná funkcia každej 
parnej kefy, môže sa stať, že sa v nádržke na 
vodu  nachádza pár kvapiek vody.

 ♦ Nalejte vodu do nádržky na vodu  (pozri 
kapitolu „Nalievanie vody“).

 ♦ Zastrčte sieťovú zástrčku  do elektrickej zásuvky, 
ktorá je inštalovaná podľa predpisov a uzemnená.

 ♦ Parnú kefu držte vodorovne.

 ♦ Nastavte regulátor teploty  do polohy 
„MAX“.

 ♦ Niekoľko minút zohrievajte parnú kefu na 
najvyššom stupni. Tým sa uvoľnia zvyšky zo žeh-
liacej plochy , ktoré sú na ploche následkom 
výroby.

 ♦ Niekoľkokrát stlačte tlačidlo pary , aby zo 
žehliacej plochy  vystupovala para.

 ♦ Potom vyžehlite kus nepotrebnej látky, aby ste od-
stránili prípadné nečistoty zo žehliacej plochy .

UPOZORNENIE

 ► Pri prvom zohrievaní prístroja môže dôjsť 
k miernemu zápachu a dymu, čo je spôsobe-
né zvyškami prítomnými následkom výroby. 
Je to bežné a úplne neškodné. Zabezpečte 
dostatočné vetranie, napríklad otvorte okno.

Ovládanie
UPOZORNENIA

 ► Ak pokyny na ošetrovanie na štítkoch na 
oblečení zakazujú žehlenie (symbol ), 
nesmiete oblečenie ošetrovať s parnou kefou. 
V opačnom prípade by ste mohli oblečenie 
poškodiť.

 ► Neošetrujte kožu, zamat, impregnovaný 
nábytok alebo látky citlivé na paru. Môže sa 
tým poškodiť textílie/nábytok.

Nalievanie vody

  POZOR

 ► Do nádržky na vodu  smiete nalievať výluč-
ne vodu z vodovodu alebo destilovaná vodu 
zmiešanú s vodou z vodovodu. Do nádržky 
na vodu  nikdy nenalievajte chemické lát-
ky, čistiace prostriedky s výnimkou prostriedku 
na odvápnenie – alebo iné kvapaliny. Nepo-
užívajte chemicky zmäkčenú vodu. Môže to 
spôsobiť nenapraviteľné škody na prístroji.

Ak je v mieste vášho bydliska voda z vodovodu 
príliš tvrdá, odporúčame ju zmiešať s destilovanou 
vodou. Inak by sa mohli naparovacie dýzy pred-
časne zaniesť vodným kameňom.

Na predĺženie optimálnej funkcie naparovania 
zmiešajte vodu z vodovodu s destilovanou vodou 
podľa tabuľky.

Tvrdosť vody
Podiel destilovanej 

vody k vode z vodo-
vodu

veľmi mäkká/mäkká 0

stredná 1:1

tvrdá 2:1

veľmi tvrdá 3:1

Tvrdosť vody môžete zistiť v miestnej vodárni.

  POZOR

 ► Pred nalievaním vždy vytiahnite sieťovú zá-
strčku  zo zásuvky! Hrozí nebezpečenstvo 
zasiahnutia elektrickým prúdom!

 ♦ Odoberte nádržku na vodu  kolmo smerom 
hore, tak že odistenie  nádržky na vodu  
posúvajte dozadu, kým nádržku na vodu 
nebude možné nadvihnúť. Uchopte nádržku na 
vodu  s palcom a ukazovákom za výčnelky, a 
odoberte ju kolmo smerom hore. Regulátor tep-
loty  ostane na prístroji a nie je odstránený.
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 ♦ Otvorte plniaci otvor  na nádržke na vodu .

 ♦ Pomocou odmerky  nalejte vodu z vodovodu 
po značku „Max“ do nádržky na vodu . 

 ♦ Zatvorte plniaci otvor  na nádržke na vodu . 
Dávajte pozor na to, aby výstupok na plniacom 
otvore  zasahoval do zárezu na veku. Teraz 
je nádržka na vodu  správne zatvorená. 

 ♦ Nasaďte späť nádržku na vodu  na prístroj. 
Nádržka na vodu  musí počuteľne zacvaknúť 
do odistenia nádržky na vodu .

Nasadenie/odobratie kefového 
nadstavca

  POZOR

 ► Nikdy neodstraňujte a nenasadzujte kefový 
nadstavec  na prístroj, keď je prístroj 
zohriaty.  
Nebezpečenstvo popálenia!

 ♦ Na použitie funkcie naparovania a čistenia ke-
fou nasaďte kefový nadstavec  na parnú kefu.

 ♦ Pritom posúvajte kefový nadstavec  pozdĺž 
vedenia až po doraz na prístroji. Odistenie kefo-
vého nadstavca  musí počuteľne zacvaknúť. 

 ♦ Na použitie funkcie žehlenia zložte kefový 
nadstavec  z parnej kefy. 

 ♦ Pritom tlačte odistenie  smerom dole a súčas-
ne vyťahujte kefový nadstavec  dopredu.

Funkcia parnej kefy
 ♦ Nasuňte kefový nadstavec  na spotrebič. 
Nadstavec musí počuteľne zacvaknúť do odiste-
nia pre kefový nadstavec .

 ♦ Zastrčte sieťovú zástrčku  do elektrickej zásuvky, 
ktorá je inštalovaná podľa predpisov a uzemnená.

 ♦ Na vytváranie pary nastavte regulátor teploty 

Kontrolka zohrievania  svieti. Po dosiahnutí na-
stavenej teploty zhasne kontrolka vyhrievania .

UPOZORNENIE

 ► Pre funkciu naparovania nastavte regulátor 
teploty  
Na najnižšom stupni nie je teplota postačujú-
ca na vytváranie prúdu pary.

 ♦ Stlačením tlačidla pary  môžete spustiť prúd 
pary.

UPOZORNENIE

 ► K spusteniu prúdu pary po prvom nahrievaní 
môže byť potrebné stlačiť niekoľko krát za 
sebou tlačidlo pary .

Prístroj je pripravený na prevádzku.

  POZOR

 ► Parnú kefu je možné použiť pre všetky časti 
oblečenia. Dávajte pozor na látky, ktoré sú 
citlivé na teplo, ako sú syntetické materiály, 
polyamid alebo umelý hodváb. V prípade 
týchto materiálov by ste sa mali najskôr 
presvedčiť na neviditeľnom mieste (strana 
lemu), či horúca para nepoškodí materiál. 
Nedotýkajte sa týchto materiálov priamo 
horúcou žehliacou plochou . Používajte 
iba prúd pary.

Starostlivosť o oblečenie
 ♦ Pokrčený odev zaveste na ramienko.

 ♦ Jednou rukou natiahnite a vyrovnajte odev a 
naparujte ho z hora nadol. Vďaka kombinácie 
pary a kefy na oblečenie , jemne odstránite 
všetky záhyby.

 ♦ S kefou na oblečenie  vytvorte mierny tlak a 
spotrebič pohybujte po kuse odevu zhora nadol. 
Môžete pritom v krátkych intervaloch stláčať 
tlačidlo pary .

UPOZORNENIE

 ► Tlačidlo pary  stláčajte len dovtedy, kým sa 
nerozsvieti kontrolka zohrievania , alebo 
nekvapká voda z žehliacej plochy . Skôr 
než spustíte ďalší prúd pary, počkajte, dokiaľ 
kontrolka zohrievania  zhasne.
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 ♦ Ak sa počas práce rozsvieti kontrolka zohrieva-
nia , nestláčajte už tlačidlo pary . Počkajte 
chvíľu kým kontrolka zohrievania,  opäť 
zhasne, než stlačíte znovu tlačidlo pary .

UPOZORNENIE

 ► Keď stlačíte tlačidlo pary , počas svietenia 
kontrolky zohrievania , miesto pary sa vytvá-
ra kondenzovaná voda a kvapká zo žehliacej 
plochy .

 ♦ Než začnete odev nosiť, nechajte ho ochladiť 
na ramienku.

Starostlivosť o záclony a čalúnenie
 ♦ Záhyby a pokrčené miesta je možné odstrániť  
z textílií, keď sa prevesia na tyč.

 ♦ Jednoducho postupujte podľa bodu „Starostli-
vosť o oblečenie“.

 ♦ Vždy najprv vyskúšajte postup na neviditeľnom 
mieste.

 ♦ Ak spotrebič používate vodorovne, dajte ho ob-
čas do kolmej polohy, aby ste dosiali maximálny 
výkon pary.

Kefa na chlpy
 ♦ Nite, chlpy a vlasy môžete jednoducho odstrá-
niť s červenou kefou na chlpy , tak že ňou 
pomaly prechádzate po odeve zľava doprava.

 ♦ Kefu na chlpy  môžete vyčistiť jednoducho 
tak, že ňou prejdete v opačnom smere (sprava 
doľava) po kuse nepotrebnej látky.

Funkcia žehlenia 
 ♦ Z prístroja odoberte kefový nadstavec  
(pozri “Nasadenie/odobratie kefového 
nadstavca”). 

 ♦ Prístroj zapojte do zásuvky, ktorá je nainštalova-
ná a uzemnená podľa predpisov. 

 ♦ Nastavte regulátor teploty  podľa medzi-
národných symbolov (etiketa na odeve) alebo 
podľa druhu textilu. Kontrolka zohrievania  
svieti. Po dosiahnutí nastavenej teploty zhasne 
kontrolka zohrievania .

Znač-
ka na 

bielizni

Druh 
textílie

Regulátor 
teploty 

umelé vlákna
napr. viskóza,

polyester
(nízka

teplota)

hodváb, vlna (stredná
teplota)

bavlna,
ľan

(vysoká
teplota)

UPOZORNENIE

 ► V prípade pochybností, začnite s nízkou 
teplotou a túto potom zvyšujte na vyššiu. V 
prípade citlivých látok odporúčame vykonať 
skúšku žehlenia na neviditeľnom mieste 
(strana lemu).

 ♦ Na silne pokrčenú bielizeň môžete použiť funkciu 
naparovania stlačením tlačidla prúdu pary . 
Na vytvorenie pary nastavte regulátor teploty  

 ♦ Ak sa počas prevádzky rozsvieti kontrolka 
zohrievania , nestláčajte opakovane tlačidlo 
pary , ale vyčkajte chvíľu, než kontrolka 
zohrievania  opäť zhasne. 

 ♦ Tlačidlo pary  stláčajte len dovtedy, kým sa 
nerozsvieti kontrolka zohrievania , alebo 
nekvapká voda z žehliacej plochy . Skôr než 
spustíte ďalší prúd pary, vyčkajte kým kontrolka 
vyhrievania  zhasne.

UPOZORNENIE

 ► Keď stlačíte tlačidlo pary , počas svietenia 
kontrolky zohrievania , miesto pary sa vytvá-
ra kondenzovaná voda a kvapká zo žehliacej 
plochy .

 ♦ Pokiaľ sa počas práce vyprázdni nádržka na 
vodu , vytiahnite sieťovú zástrčku  a až 
potom nalejte vodu.
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 ♦ Ak chcete prístroj počas práce nakrátko odložiť, 
sklopte stojan  smerom dopredu a prístroj od-
ložte. Ak chcete prístroj znova používať, sklopte 
stojan  smerom znovu smerom dozadu.

Po použití parnej kefy
 ♦ Nastavte regulátor teploty  do polohy 
„MIN“. 

 ♦ Po použití vždy vytiahnite sieťovú zástrčku  zo 
sieťovej zásuvky. 

 ♦ Prebytočnú vodu vylejte z nádržky na vodu , 
tak, že otvoríte plniaci otvor  nádržky na vodu 

, otočíte prístroj otočte a mierne ho nakloníte. 

Čistenie a údržba 

   VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO 
PORANENIA!

 ► Pred každým čistením vytiahnite zástrčku . 
Hrozí nebezpečenstvo zasiahnutia elektric-
kým prúdom! Nechajte prístroj vychladnúť. 
Nebezpečenstvo popálenia! 

  POZOR

 ► Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 
ani riedidlá. Mohli by poškodiť povrchy 
prístroja. 

 ♦ Teleso otrite len mäkkou, suchou utierkou. 

 ♦ Na čistenie kovových súčastí použite utierku 
mierne navlhčenú vo vode a jemný, neabrazívny 
čistiaci prostriedok. 

 ♦ Žehliacu plochu  očistíte tak, že ju utriete s 
mierne navlhčenou utierkou s trochou umývacie-
ho prostriedku. 

Odstraňovanie vodného kameňa 
Ak by sa po určitom čas znížil výkon naparovania, 
parnú kefu odvápnite. 

 ♦ Na odvápnenie použite bežný odvápňova-
cí prostriedok na báze kyseliny citrónovej. 
Postupujte podľa návodu odvápňovacieho 
prostriedku. 

Uskladnenie

  POZOR

 ► Vytiahnite sieťovú zástrčku  a nechajte 
prístroj vychladnúť, skôr než ho odložíte. 
Nebezpečenstvo požiaru! 

 ► Prístroj uchovávajte na suchom mieste. Prístroj 
môžete zavesiť za závesné oko .

Odstraňovanie porúch funkcie
Parná kefa nevypúšťa žiadnu alebo len málo pary:

Spotrebovala sa zásoba vody v parnej kefe. 

 ♦ Opäť naplňte nádržku na vodu  vodou (pozri 
„Nalievanie vody“).

Parná kefa sa nezohrieva:

Prístroj nie je pripojený. 

 ♦ Zastrčte zástrčku  do elektrickej zásuvky a 
pomocou regulátora teploty  nastavte poža-
dovanú teplotu.

Parná kefa má poruchu. 

 ♦ Nechajte prístroj opraviť kvalifikovaným odbor-
níkom.

Elektrická zásuvka je poškodená. 

 ♦ Vyskúšajte inú sieťovú zásuvku.
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Likvidácia
  Prístroj v žiadnom prípade 

nevyhadzujte do bežného 
 komunálneho odpadu. Na 
tento výrobok sa vzťahu-
je európska smernica č. 
2012/19/EÚ.

Prístroj zlikvidujte v autorizovanej prevádzke na 
likvidáciu odpadov alebo vo vašom miestnom 
zbernom dvore na likvidáciu odpadov. Dodržia-
vajte pritom aktuálne platné predpisy. V prípade 
pochybností kontaktujte miestny zberný dvor.

  Obal sa skladá z ekologických materiá-
lov, ktoré môžete zlikvidovať v miestnych 
zberných surovinách.

Záruka spoločnosti  
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu za-
kúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku máte 
práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona 
nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom nákupu. 
Prosím, uschovajte si originálny pokladničný blok. 
Tento doklad slúži ako doklad o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia 
tohto výrobku dôjde k chybe materiálu alebo vý-
robnej chybe, výrobok Vám podľa nášho uváženia 
bezplatne opravíme alebo vymeníme. Podmienkou 
tohto záručného plnenia je, že počas trojročnej 
lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení 
(pokladničný blok) predložia so stručným popisom, 
v čom spočíva chyba prístroja a kedy k nej došlo.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám 
späť opravený alebo nový výrobok. Opravou alebo 
výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová 
záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na 
odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To 
platí aj pre vymenené a opravené diely. Poškodenia 
a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia 
hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
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Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním bol svedomito 
preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti 
výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu, 
a preto ich možno pokladať za opotrebované diely 
alebo za poškodenia krehkých dielov, ako sú naprí-
klad spínače, akumulátory, formy na pečenie alebo 
diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku 
neodborným používaním alebo neodbornou 
údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia 
presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode 
na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť po-
užitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu 
neodporúčajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na 
priemyselné používanie Záruka zaniká pri nespráv-
nom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití 
násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším 
autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (napr. IAN 12345) ako 
doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na výrobnom štítku, gravúre, 
na titulnej stránke Vášho návodu na obsluhu 
(dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným 
nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie uvedené 
servisné oddelenie telefonicky alebo  
e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete 
potom spolu s dokladom o nákupe (pokladničný 
blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy 
k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu servis-
ného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webových stránkach  
www.lidl-service.com si môžete  
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručok, 
videá o výrobkoch a softvéry.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 290638

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch
Die Dampfbürste ist ausschließlich zum Glätten und 
Entfernen von Knitterfalten, Fusseln und Haaren auf 
Heimtextilien bestimmt. Sie dürfen sie nur innerhalb 
geschlossener Räume und in privaten Haushalten 
verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als 
nicht bestimmungsgemäß.

Lieferumfang
 ▯ Dampfbürste

 ▯ Bürstenaufsatz

 ▯ Messbecher

 ▯ Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliches Verpa-
ckungsmaterial.

 ♦ Entfernen Sie die Schutzkappe vom Bürstenauf-
satz.

   WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!

 ► Plastiktüten können eine Gefahr darstel-
len. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, 
bewahren Sie die Plastiktüten außerhalb der 
Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

HINWEIS
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

 Wassertank

 Einfüllöffnung

 Temperaturregler

 Entriegelung für den Wassertank

 Aufheizkontrollleuchte

 Aufhängeöse

 Netzkabel mit Netzstecker

 Dampfstoßtaste

 Ständer

 Bügelsohle

 Entriegelung für den Bürstenaufsatz

 Bürstenaufsatz

 Fusselbürste

 Kleiderbürste

Abbildung B:
 Messbecher

Technische Daten
Nennspannung:  220 - 240 V ~, 50 - 60 Hz

Nennleistung: 1000 W
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Sicherheitshinweise

 VERBRENNUNGSGEFAHR!
 ► Fassen Sie das Gerät nur am Griff an, wenn es heiß ist.
 ► Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

 ► Halten Sie niemals Ihre Hände in den Dampfstoß oder an heiße 
Metallteile.

 ► Sie dürfen die Einfüllöffnung für den Wassertank während des Ge-
brauchs nicht öffnen. Lassen Sie das Gerät zunächst abkühlen und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Bügeln Sie nie Kleidungsstücke direkt am Körper!
 ► Richten Sie den Dampfstrahl nie gegen andere Personen oder Tiere.
 ► Die Dampfbürste und dessen Anschlussleitung muss während des 
Einschaltens oder Abkühlens außer Reichweite von Kindern sein, die 
jünger als 8 Jahre alt sind.

 ► Das Gerät ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Dampf abgeben kann.

 Vorsicht! Heiße Oberfläche!

 BRANDGEFAHR! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lassen Sie die heiße, am Stromnetz angeschlossene oder eingeschal-
tete Dampfbürste niemals unbeaufsichtigt.

 ► Verstauen Sie das Gerät nur im abgekühlten Zustand.
 ► Das Gerät muss auf einer stabilen Oberfläche benutzt und abgestellt 
werden.

 ► Legen Sie das Gerät nur mit ausgeklapptem Ständer auf einen ebe-
nen und hitzeunempfindlichen Untergrund. Das Gerät muss stabil 
stehen, wenn es abgestellt wird.
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 BRANDGEFAHR! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Bügeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen und 
für das Material geeigneten Temperatureinstellungen. Sie können 
die Textilien andernfalls beschädigen. Falls Sie keine Pflegehinweise 
kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten Temperatureinstellung.

 ► Lassen Sie niemals Kinder die Dampfbürste benutzen.

 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem  
Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ► Lassen Sie ein defektes Gerät umgehend von einer qualifizierten 
Fachwerkstatt instandsetzen, oder wenden Sie sich an den Kunden-
service, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von au-
torisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.
 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie 
es so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommt und 
niemand darauf treten oder darüber stolpern kann.

 ► Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auffüllen mit Wasser und nach 
jedem Gebrauch den Netzstecker.

 ► Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an.

 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen und keine 
Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen das 
Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. 
Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteckdose und 
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Benutzen Sie das Gerät keinesfalls in der Nähe von Wasser, das in 
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefäßen enthal-
ten ist. Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen. Lassen Sie das defekte 
Gerät nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Benutzen Sie das Gerät auf keinen Fall, wenn es sichtbare Beschädi-
gungen aufweist, heruntergefallen ist, oder Wasser ausläuft. Lassen 
Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht weiter, wenn der Knickschutz am Netz-
kabel beschädigt ist! 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bügeln untersagen  
(Symbol ), dürfen Sie das Kleidungsstück nicht mit der Dampfbürste 
behandeln. Sie könnten das Kleidungsstück andernfalls beschädigen.

 ► Sie dürfen ausschließlich Leitungswasser (oder destilliertes Wasser mit 
Leitungswasser gemischt) in den Wassertank  einfüllen. Andernfalls 
beschädigen Sie das Gerät.

 ► Sie dürfen das Gerät nicht mit Lösungsmitteln, Alkohol oder scheuern-
den Reinigungsmitteln säubern. Andernfalls könnten Sie es beschädigen.
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Vor dem ersten Gebrauch
HINWEIS

 ► Da jede Dampfbürste nach der Herstellung 
auf Funktionalität geprüft wird, kann es pas-
sieren, dass sich Wassertropfen im Wasser-
tank  befinden.

 ♦ Füllen Sie Wasser in den Wassertank  (siehe 
Kapitel „Wasser einfüllen“).

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine vor-
schriftsmäßig installierte und geerdete Netz-
steckdose.

 ♦ Halten Sie die Dampfbürste waagerecht.

 ♦ Stellen Sie den Temperaturregler  auf die 
Position „MAX“.

 ♦ Heizen Sie die Dampfbürste einige Minuten auf der 
höchsten Stufe auf. Dadurch lösen sich fertigungs-
bedingte Rückstände von der Bügelsohle .

 ♦ Betätigen Sie die Dampfstoßtaste  einige Male, 
so dass Dampf aus der Bügelsohle  austritt.

 ♦ Bügeln Sie dann ein nicht mehr benötigtes Stück 
Stoff, um eventuelle Unreinheiten von der Bügel-
sohle  zu beseitigen.

HINWEIS

 ► Beim erstmaligen Aufheizen des Gerätes 
kann es durch fertigungsbedingte Rückstände 
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung 
kommen. Das ist normal und völlig ungefähr-
lich. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, 
öffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.

Bedienen
HINWEISE

 ► Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das 
Bügeln untersagen (Symbol ), dürfen Sie 
das Kleidungsstück nicht mit der Dampfbürste 
behandeln. Sie könnten das Kleidungsstück 
andernfalls beschädigen.

 ► Behandeln Sie kein Leder, Samt, imprägnierte 
Möbel oder dampfempfindliche Stoffe. Sie 
könnten die Textilie/das Möbelstück anderen-
falls beschädigen.

Wasser einfüllen

  ACHTUNG

 ► Füllen Sie ausschließlich Leitungswasser 
oder destilliertes Wasser mit Leitungswasser 
gemischt in den Wassertank . Befüllen Sie 
den Wassertank  niemals mit chemischen 
Substanzen, Reinigungsmitteln mit Ausnah-
me von Entkalkungsmittel – oder andere 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie kein chemisch 
entkalktes Wasser. Dies kann zu irreparablen 
Schäden am Gerät führen.

Sollte das Leitungswasser Ihres Wohnortes zu hart 
sein, empfiehlt es sich, das Leitungswasser mit des-
tilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten können die 
Düsen für die Dampfstoß-Funktion vorzeitig verkalken.

Zur Verlängerung der optimalen Dampfstoß-Funkti-
on mischen Sie das Leitungswasser mit destilliertem 
Wasser entsprechend der Tabelle.

Wasserhärte
Anteil destilliertes 

Wasser zu Leitungs-
wasser

sehr weich/weich 0

mittel 1:1

hart 2:1

sehr hart 3:1

Die Wasserhärte können Sie beim örtlichem Was-
serwerk erfragen.
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  ACHTUNG

 ► Ziehen Sie vor dem Befüllen immer den Netz-
stecker  aus der Netzsteckdose! Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ♦ Nehmen Sie den Wassertank  senkrecht nach 
oben ab, indem Sie die Entriegelung für den 
Wassertank nach hinten schieben, bis sich 
der Wassertank abheben lässt. Umfassen 
Sie den Wassertank  mit Daumen und 
Zeigefinger an den hervorstehenden Griffhilfen, 
um ihn senkrecht nach oben abzuheben. Der 
Temperaturregler  verbleibt am Gerät und 
wird nicht mit abgehoben.

 ♦ Öffnen Sie die Einfüllöffnung  am Wassertank .

 ♦ Füllen Sie mit dem Messbecher  Leitungswas-
ser bis höchstens zur „Max“-Markierung in den 
Wassertank . 

 ♦ Verschließen Sie die Einfüllöffnung am Was-
sertank . Achten Sie darauf, dass die Nase 
an der Einfüllöffnung  in die Kerbe am Deckel 
greift. Nur so ist der Wassertank  richtig 
verschlossen. 

 ♦ Setzen Sie den Wassertank  wieder auf das 
Gerät. Der Wassertank muss hörbar an der 
Entriegelung für den Wassertank  einrasten.

Bürstenaufsatz aufsetzen/abnehmen

  ACHTUNG

 ► Nehmen Sie niemals den Bürstenaufsatz  
ab und stecken Sie ihn niemals an das Gerät, 
wenn das Gerät aufgeheizt ist.  
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Um die Dampf- und Bürstenfunktion zu nutzen, 
setzen Sie bitte den Bürstenaufsatz auf die 
Dampfbürste.

 ♦ Schieben Sie hierzu den Bürstenaufsatz  
entlang der Führung bis zum Anschlag auf das 
Gerät. Die Entriegelung des Bürstenaufsatzes  
muss hörbar einrasten. 

 ♦ Um die Bügelfunktion zu nutzen, entfernen Sie 
bitte den Bürstenaufsatz  von der Dampfbürste. 

 ♦ Drücken Sie hierzu die Entriegelung nach 
unten und ziehen den Bürstenaufsatz  gleich-
zeitig nach vorne ab.

Dampfbürstenfunktion
 ♦ Stecken Sie den Bürstenaufsatz  auf das 
Gerät. Dieser muss hörbar an der Entriegelung 
für den Bürstenaufsatz  einrasten.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine vor-
schriftsmäßig installierte und geerdete Netz-
steckdose.

 ♦ Um Dampf zu erzeugen, stellen Sie den Tempe-
raturregler 
Die Aufheizkontrollleuchte  leuchtet. Sobald 
die eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt 
die Aufheizkontrollleuchte .

HINWEIS

 ► Stellen Sie für die Dampfstoßfunktion den 
Temperaturregler  
Auf niedrigeren Stufen ist die Temperatur 
nicht ausreichend, um einen Dampfstoß zu 
erzeugen.

 ♦ Durch Drücken der Dampfstoßtaste  können 
Sie nun einen Dampfstoß erzeugen.

HINWEIS

 ► Um den ersten Dampfstoß nach dem Auf-
heizen auszulösen, kann es sein, dass Sie 
mehrere Male hintereinander die Dampfstoß-
taste  drücken müssen.

Das Gerät ist betriebsbereit.

  ACHTUNG

 ► Die Dampfbürste kann bei allen Kleidungs-
stücken angewendet werden. Vorsicht ist 
geboten bei hitzeempfindlichen Stoffen wie 
synthetischen Materialien, Polyamid oder 
Kunstseide. Bei diesen Materialien sollten 
Sie vorher an einer nicht sichtbaren Stelle 
(Sauminnenseite) sicherstellen, dass der 
heiße Dampf das Material nicht beschädigt. 
Berühren Sie diese Materialien nicht direkt 
mit der heißen Bügelsohle . Wenden Sie 
nur den Dampfstoß an.
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Kleiderpflege
 ♦ Hängen Sie das verknitterte Wäschestück auf 
einen Kleiderbügel.

 ♦ Ziehen Sie mit einer Hand das Wäschestück 
flach, bedampfen Sie es von oben nach unten. 
Die Kombination von Dampf und Kleiderbürste 
entfernt sanft alle Falten.

 ♦ Üben Sie leichten Druck mit der Kleiderbürste  
aus und bewegen Sie das Gerät von oben nach 
unten über das Wäschestück. Sie können dabei die 
Dampfstoßtaste  in kurzen Abständen drücken.

HINWEIS

 ► Drücken Sie die Dampfstoßtaste  nur so 
oft hintereinander, bis die Aufheizkontroll-
leuchte  aufleuchtet, oder Wasser aus der 
Bügelsohle tropft. Warten Sie, bis die 
Aufheizkontrollleuchte  erlischt, bevor Sie 
einen weiteren Dampfstoß tätigen.

 ♦ Leuchtet die Aufheizkontrollleuchte  während 
des Betriebes auf, drücken Sie nicht noch einmal 
die Dampfstoßtaste . Warten Sie einige 
Augenblicke, bis die Aufheizkontrollleuchte  
wieder erlischt, bevor Sie die Dampfstoßtaste  
erneut drücken.

HINWEIS

 ► Wenn Sie die Dampfstoßtaste  drücken, 
während die Aufheizkontrollleuchte  leuch-
tet, entsteht Kondenswasser anstatt Dampf 
und Wasser tropft aus der Bügelsohle .

 ♦ Lassen Sie Kleidungsstücke auf einem Kleiderbü-
gel abkühlen, bevor Sie sie tragen.

Gardinen- und Polsterpflege
 ♦ Falten und Knitter können aus Tuchwaren entfernt 
werden, indem man sie über eine Stange hängt.

 ♦ Folgen Sie einfach den Anweisungen unter dem 
Punkt „Kleiderpflege“.

 ♦ Führen Sie immer erst einen Test an einer nicht 
sichtbaren Stelle durch.

 ♦ Wenn Sie das Gerät waagerecht benutzen, 
halten Sie es ab und zu senkrecht, um eine 
maximale Dampfleistung zu erhalten.

Fusselbürste
 ♦ Fäden, Fussel und Haare können mit der roten 
Fusselbürste  einfach entfernt werden, indem 
Sie langsam von links nach rechts über die 
Kleidung bürsten.

 ♦ Sie können die Fusselbürste  reinigen, wenn 
Sie in die entgegengesetzte Richtung bürsten 
(von rechts nach links), z.B. über Stoffreste.

Bügelfunktion 
 ♦ Entfernen Sie den Bürstenaufsatz  vom Gerät 
(siehe “Bürstenaufsatz aufsetzen/abnehmen”). 

 ♦ Schließen Sie das Gerät an eine vorschriftsmä-
ßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. 

 ♦ Stellen Sie den Temperaturregler  nach den 
internationalen Punktsymbolen (Wäscheetikett) 
oder nach Gewebeart ein. Die Aufheizkont-
rollleuchte  leuchtet. Sobald die eingestellte 
Temperatur erreicht ist, erlischt die Aufheizkont-
rollleuchte .

Wäsche-
etikett

Gewebe-
art

Temperatur-
regler

Chemiefaser
z.B. Viskose,

Polyester
(niedrige

Temperatur)

Seide, Wolle (mittlere
Temperatur)

Baumwolle,
Leinen

(hohe
Temperatur)

HINWEIS

 ► Im Zweifelsfall beginnen Sie mit einer niedri-
gen Temperatur und steigern diese dann zu 
einer hohen Temperatur. Bei empfindlichen 
Stoffen empfehlen wir, an einer nicht sichtba-
ren Stelle (Sauminnenseite) eine Bügelprobe 
durchzuführen.
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 ♦ Sie können bei stark verknitterter Wäsche die 
Dampffunktion durch Drücken der Dampfstoß-
taste  benutzen. Um den Dampf zu erzeugen, 
muss der Temperaturregler  mindestens auf 

 ♦ Leuchtet die Aufheizkontrollleuchte  während 
des Betriebes auf, drücken Sie nicht noch einmal 
die Dampfstoßtaste  und warten Sie einige 
Augenblicke, bis die Aufheizkontrollleuchte  
wieder erlischt. 

 ♦ Drücken Sie die Dampfstoßtaste  nur so oft 
hintereinander, bis die Aufheizkontrollleuchte  
aufleuchtet, oder Wasser aus der Bügelsohle  
tropft. Warten Sie, bis die Aufheizkontrollleuchte 

 erlischt, bevor Sie einen weiteren Dampfstoß 
tätigen.

HINWEIS

 ► Wenn Sie die Dampfstoßtaste  drücken, 
während die Aufheizkontrollleuchte  leuch-
tet, entsteht Kondenswasser anstatt Dampf 
und Wasser tropft aus der Bügelsohle .

 ♦ Sollte während des Arbeitens das Wasser im 
Wassertank  leer sein, ziehen Sie den Netz-
stecker , bevor Sie wieder Wasser einfüllen.

 ♦ Wenn Sie das Gerät während des Betriebes 
kurz ablegen wollen, klappen Sie den Ständer 

 nach vorne und stellen Sie das Gerät darauf 
ab. Wenn Sie das Gerät wieder benutzen 
wollen, klappen Sie den Ständer  wieder 
nach hinten.

Nach dem Gebrauch der Dampfbürste
 ♦ Stellen Sie den Temperaturregler  auf die 
Position „MIN“. 

 ♦ Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den 
Netzstecker  aus der Netzsteckdose. 

 ♦ Gießen Sie verbliebenes Wasser aus dem Was-
sertank , indem Sie die Einfüllöffnung  des 
Wassertankes  öffnen, das Gerät umdrehen 
und leicht schwenken. 

Reinigen und Pflegen 

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker . Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages! Lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Verbrennungsgefahr! 

  ACHTUNG

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reini-
gungsmittel. Diese können die Oberflächen 
beschädigen. 

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem wei-
chen, trockenem Tuch. 

 ♦ Reinigen Sie die Metallteile mit einem leicht mit 
Wasser befeuchtetem Tuch und einem milden, 
nicht scheuerndem Reinigungsmittel. 

 ♦ Um die Bügelsohle  zu reinigen, wischen Sie 
diese mit einem angefeuchteten Tuch mit etwas 
Spülmittel ab. 

Entkalken 
Sollte die Dampfleistung nach einiger Zeit nachlas-
sen, entkalken Sie die Dampfbürste. 

 ♦ Benutzen Sie zum Entkalken ein handelsübliches 
Entkalkungsmittel auf Zitronensäurebasis. Gehen 
Sie nach der Anleitung des Entkalkers vor. 

Aufbewahren

  ACHTUNG

 ► Ziehen Sie den Netzstecker  und lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie es verstauen. 
Brandgefahr! 

 ► Bewahren Sie das Gerät an einem trockenem 
Ort auf. Sie können das Gerät an der Aufhän-
geöse  aufhängen.
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Fehlfunktionen beseitigen
Die Dampfbürste stößt keinen oder sehr wenig 
Dampf aus:

Der Vorrat an Wasser in der Dampfbürste ist 
erschöpft. 

 ♦ Füllen Sie den Wassertank  mit Wasser (siehe 
„Wasser einfüllen“).

Die Dampfbürste erhitzt sich nicht:

Das Gerät ist nicht angeschlossen. 

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker  in die Netz-
steckdose und stellen mit dem Temperaturregler 

 die gewünschte Temperatur ein.

Die Dampfbürste ist defekt. 

 ♦ Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem Fach-
personal reparieren.

Die Netzsteckdose ist defekt. 

 ♦ Probieren Sie eine andere Netzsteckdose aus.

Entsorgung
  Werfen Sie das Gerät kei-

nesfalls in den normalen 
Hausmüll. Dieses Produkt 
unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

  Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 290638

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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